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МИКОЛАЇВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 
ІМЕНІ В.О. СУХОМЛИНСЬКОГО

                         КАФЕДРА ГЕРМАНСЬКОЇ ФІЛОЛОГІЇ ТА ПЕРЕКЛАДУ
Затверджено

на засіданні вченої ради

факультету

протокол №11 від 29 травня 2019 року

ЗВІТ

завідувача кафедри германської філології 
та перекладу,
професора Майстренко Мирослави Іллівни
про виконання умов контракту
за 2018-2019 н. р. 
Миколаїв 2019
Виконання умов контракту здійснювалось у період з 2018-2019 н. р.  відповідно до чинного законодавства України про працю, Закону України «Про вищу освіту», нормативних положень Міністерства освіти і науки України, Статуту та Колективного договору Університету.
     На період чинності цього контракту зобов’язана забезпечити (особисто і членами кафедри):
3.1. Виконання посадових обов’язків.

3.2. Належний рівень викладання дисциплін, закріплених за кафедрою германської філології та перекладу, що відповідає державному стандарту якості освіти з підготовки фахівців відповідного освітньо-кваліфікаційного рівня:

Денна та заочна форми навчання секції німецької філології

	№ з/п
	Назва дисципліни
	Курс
	Шифр і назва спеціальності  (освітньої програми)
	Прізвище викладача

	Ступінь бакалавра

	1. 
	Загальне мовознавство
	1

 
	035.042 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно)), перша - англійська

035.043 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно)), перша - німецька

014.02 Середня освіта

Англійська мова і література
	Корнєва Н. А.

	2. 
	Латинська мова
	
	
	Майстренко М.І.

	3. 
	Світова література
	
	035.042 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно)), перша - англійська

014.02 Середня освіта

Англійська мова і література
	

	4. 
	Практичний курс німецької мови
	1
	035.043 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно)), перша - німецька


	Корнєва Н.А.

	5. 
	Практична фонетика німецької мови
	
	
	Корнєва Н. А.

	6. 
	Практична граматика німецької мови
	
	
	Кирилюк С.В.

	7. 
	Практичний курс другої іноземної мови (німецька)
	
	035.10 Філологія (Прикладна

лінгвістика)

	Ружевич М. І.

	8. 
	Практичний курс другої іноземної мови (фонетика)
	2 


	
	Ружевич Я.І.

	9. 
	Лексикологія другої іноземної мови (німецька)
	
	
	

	10. 
	Друга іноземна мова (німецька)
	2,3
	035.01 Філологія (Українська мова та література)
	Ружевич Я.І.

	11. 
	Практичний курс другої мови
	2 


	035.04 Філологія. Германські мови та літератури (переклад включно)

014.02 Середня освіта.

Англійська мова і література
	Корнєва Н.А.

	12. 
	Світова література
	
	
	Майстренко М. І.

	13. 
	Лінгвокраїнознавство основної іноземної мови
	3
	
	Корнєва Н.А.

	14. 
	Методика викладання іноземних мов
	
	
	Кирилюк С. В.

	15. 
	Література країни, мова якої вивчається
	3,4
	035.04 Філологія. Германські мови та літератури (переклад включно)

014.02 Середня освіта.

Англійська мова і література

6.020303 Філологія* 

Мова і література (німецька)
	Водяна Л. В.

	16. 
	Аналітичне читання
	
	
	Коваленко О. В.

	17. 
	Практичний курс другої мови
	
	
	Водяна Л.В.

Чередниченко В.П.

	18. 
	Практичний курс основної мови
	
	
	Коваленко О. В.

	19. 
	Німецька мова, (у т.ч. Латинська мова)


	3
	035.10 Філологія (Прикладна

лінгвістика)
	Ружевич Я.І.

	20. 
	Іноземна мова (за профспрямуванням) 


	1,2
	Немовні спеціальності


	

	21. 
	Лексикологія
	4 
	6.020303 Філологія* 

Мова і література (німецька)
	Осипов П.І.

	22. 
	Історія мови
	
	
	Чередниченко В. П.

	23. 
	Теоретична граматика
	
	
	Водяна Л. В.

	24. 
	Стилістика
	
	
	Осипов П. І.

	25. 
	Інтерпретація тексту
	
	
	Чередниченко В.П.

	26. 
	Теорія та критика німецькомовної літератури та кіно
	
	
	Водяна Л. В.

	27. 
	Теоретичний курс другої іноземної мови
	
	6.020303 Філологія* 

Мова і література (англійська)
	Осипов П.І.

	28. 
	Практичний курс другої іноземної мови (німецька)
	3,4
	6.020303 Філологія. Переклад
	Коваленко О.В. Умарова А.А.

	29. 
	Академічне писемне мовлення другої іноземної мови
	4
	
	Корнєва Н.А.

	30. 
	Порівняльна граматика другої іноземної та української мов
	4
	
	Водяна Л.В.

	31. 
	Практичний курс другої іноземної мови (у т.ч. Латинська мова)
	4
	6.020303 Філологія

(Прикладна лінгвістика)
	Ружевич Я.І.

	32. 
	Курсова робота з методики викладання
	3к, 6 с
	035.04 Філологія. Германські мови та літератури (переклад включно)

014.02 Середня освіта.

Англійська мова і література
	Майстренко М.І.

Кирилюк С.В.

	33. 
	Курсова робота з теоретичних дисциплін (Лексикологія, Теоретична граматика, Теоретична фонетика)
	4 к, 7 с
	6.020303 Філологія* 

Мова і література (німецька)
	Осипов П. І.

Водяна Л. В.

Чередниченко В. П.

	34. 
	Мовна практика в літніх оздоровчих таборах
	3
	035.04 Філологія. Германські мови та літератури (переклад включно)

014.02 Середня освіта.

Англійська мова і література
	Кирилюк С.В.

	35. 
	Навчально-педагогічна практика в школі з основної мови та світової літератури


	4
	6.020303 Філологія* 

Мова і література (німецька, англійська)
	Кирилюк С.В.


Ступінь магістра

	№ з/п
	Назва дисципліни
	Курс
	Шифр і назва спеціальності  (освітньої програми)
	Прізвище викладача

	1. 
	Риторика
	5


	035.043 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно)), перша - німецька

	Майстренко М.І.



	2. 
	Практика письмового та усного перекладу
	
	
	Осипов П. І.

	3. 
	Теорія перекладу
	
	
	Осипов П. І.

	4. 
	Переклад технічної літератури
	
	
	Чередниченко В. П.

	5. 
	Методика викладання фахових дисциплін у ВНЗ
	
	
	Осипов П.І.

	6. 
	Практичний курс другої іноземної мови
	5
	014.02 Середня освіта

Англійська мова і література
	Водяна Л. В.

	7. 
	Теоретичний курс другої іноземної мови
	6
	
	Осипов П. І.

	8. 
	Комунікативні стратегії основної мови
	5


	035.043 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно)), перша - німецька
	Кирилюк С.В.



	9. 
	
	6
	035.04 Філологія. Германські мови та літератури (переклад включно)
	

	10. 
	Комунікативні стратегії другої іноземної мови
	5
	035.042 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно)), перша – англійська

ОП: Переклад
	Кирилюк С. В.

	11. 
	Германське мовознавство


	6
	035.04 Філологія. Германські мови та літератури (переклад включно)

014.02 Середня освіта

Англійська мова і література
	Осипов П.І.

	12. 
	Світова література у ВНЗ та методика її викладання
	
	
	Майстренко М.І.

	13. 
	Лінгвостилістичний аналіз тексту
	6
	035.04 Філологія. Германські мови та літератури (переклад включно)
	Чередниченко В. П.

	14. 
	Когнітивна та комунікативна лінгвістика
	
	
	Кирилюк С. В.

	15. 
	Сучасна література Німеччини
	
	
	Водяна Л. В 

	16. 
	Техніка перекладу другої іноземної мови
	6
	035.04 Філологія. Германські мови та літератури (переклад включно)

ОП: Переклад
	Чередниченко В.П.

	17. 
	Переклад юридичної літератури другої іноземної мови
	
	
	Чередниченко В.П.

	18. 
	Виробнича практика з другої іноземної мови
	
	
	Чередниченко В. П.

	19. 
	Виробнича практика у ЗОШ
	5


	035.043 Філологія (Германські мови та літератури (переклад включно)), перша - німецька
	Кирилюк С.В.

	20. 
	Асистентська практика у ВНЗ 
	
	
	Майстренко М.І.

	21. 
	Виробнича практика у ВНЗ
	6
	
	Осипов П.І.


Денна та заочна форми навчання секції перекладу

	№ з/п
	Назва дисципліни
	Курс
	Шифр і назва спеціальності (освітньої програми)
	Прізвище викладача

	переклад

	ОСВІТНІЙ СТУПІНЬ БАКАЛАВРА
	

	1. 
	Вступ до перекладознавства 
	1
	035.04 Філологія (Переклад)
	Абабілова Н.М

	2. 
	Теорія мовної комунікації 
	1
	035.04 Філологія (Переклад)
	Волченко  О.М.

	3. 
	Практична фонетика першої іноземної мови (англійська) 
	1
	035.04 Філологія (Переклад)
	Нікішина В.В.

	4. 
	Практична граматика першої іноземної мови (англійська)
	1
	035.04 Філологія (Переклад)
	Сидоренко Ю.І.

	5. 
	Практичний курс першої іноземної мови (англійська)
	1
	035.04 Філологія (Переклад)
	Єфименко Т.М., Агєєва В.О.

	6. 
	Практична граматика основної іноземної мови (англійська)
	2
	035.04 Філологія (Переклад)
	Васіна І.В.

	7. 
	Практичний курс основної іноземної мови (англійська) 
	2,3,4
	035.04 Філологія (Переклад),

6.020303 Філологія. Переклад
	Усаченко І.В., Нікішина В.В., Васіна І.В. 

	8. 
	Послідовний переклад та техніки нотування 
	2,3
	035.04 Філологія (Переклад)
	Абабілова Н.М.

	9. 
	Практичний курс перекладу з основної іноземної мови (англійська) 
	2,3,4
	035.04 Філологія (Переклад),

6.020303 Філологія. Переклад
	Єфименко Т.М., Абабілова Н.М., Сидоренко Ю.І., Волченко О.М.

	10. 
	Порівняльна лексикологія основної іноземної та української мов 
	3
	035.04 Філологія (Переклад)
	Волченко О.М.

	11. 
	Порівняльна граматика основної іноземної та української мов 
	3
	035.04 Філологія (Переклад)
	Абабілова Н.М.

	12. 
	Лінгвокраїнознавство країн основної іноземної мови
	3
	035.04 Філологія (Переклад)
	Єфименко Т.М.

	13. 
	Порівняльна стилістика іноземної та української мов  
	4
	035.04 Філологія (Переклад)
	Агєєва В.О.

	14. 
	Теорія перекладу 
	4
	035.04 Філологія (Переклад)
	Волченко О.М.

	15. 
	Термінологія і переклад 
	4
	035.04 Філологія (Переклад)
	Агєєва В.О.

	16. 
	Переклад спеціальних текстів 
	4
	035.04 Філологія (Переклад)
	Абабілова Н.М.

	17. 
	Курсова робота з порівняльної лексикології основної іноземної та української мов
	3
	035.04 Філологія (Переклад)
	Усаченко І.В., 

Агєєва В.О.

Волченко О.М.,

Сидоренко Ю.І., Васіна І.В.

	18. 
	Курсова робота з порівняльної граматики іноземної та української мов
	4
	035.04 Філологія (Переклад)
	Єфименко Т.М., Волченко О.М., Сидоренко Ю.І., Агєєва В.О. Абабілова Н.М.

	19. 
	Професійно-орієнтовaна перекладацька практика з основної іноземної мови 
	2
	035.04 Філологія (Переклад)
	 Агєєва В.О.,

Єфименко Т.М.,

	20. 
	Навчальна перекладацька практика 
	3
	035.04 Філологія (Переклад)
	Єфименко Т.М.,

	21. 
	Виробнича перекладацька практика 
	4
	035.04 Філологія (Переклад)
	Солодка А.К., Васіна І.В.

Сидоренко Ю.І.,

	ОСВІТНІЙ СТУПІНЬ МАГІСТРА
	

	22. 
	Використання інформаційно-комунікаційних технологій у професійній діяльності
	5
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Єфименко Т.М.

	23. 
	Теорія і практика крос культурної взаємодії (у перекладознавчому аспекті)
	5
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Солодка А.К.

	24. 
	Комунікативні стратегії першої іноземної мови
	5
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Абабілова Н.М.

	25. 
	Двосторонній послідовний переклад
	5
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Абабілова Н.М.

	26. 
	Теорія і практика інтерпретації тексту 
	5
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Солодка А.К.

	27. 
	Переклад англомовної технічної документації
	5
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Сидоренко Ю.І.

	28. 
	Переклад громадсько-політичної літератури основної іноземної мови
	5
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Сидоренко Ю.І.

	29. 
	Методологія та організація перекладознавчих досліджень
	5
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Волченко О.М.

	30. 
	Жанрові теорії перекладу
	5
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Волченко О.М.

	31. 
	Техніка перекладу основної іноземної мови
	6
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Волченко О.М.

	32. 
	Переклад юридичних текстів основної іноземної мови
	6
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Єфименко Т.М.

	33. 
	Переклад економічних текстів основної іноземної мови
	6
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Єфименко Т.М.

	34. 
	Порівняльно-історичне мовознавство 
	6
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Агєєва В.О.

	35. 
	Соціолінгвістичні та прагматичні проблеми перекладу 

	6
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Солодка А.К.

	36. 
	Виробнича практика з першої іноземної мови
	5
	035.04 Філологія. Германські мови і літератури (переклад включно) ОП: Переклад
	Солодка А.К.

Васіна І.В.

	ПРИКЛАДНА ЛІНГВІСТИКА
	

	ОСВІТНІЙ СТУПІНЬ БАКАЛАВРА
	

	37. 

	Практичний курс англійської мови
	1,4
	035.10 Філологія (Прикладна лінгвістика), 6.020303 Філологія. Прикладна лінгвістика
	Солодка А.К., Мороз Т.О.

	38. 
	Загальний курс граматики іноземних мов (англійська, німецька, латинська) 
	1,2
	035.10 Філологія (Прикладна лінгвістика)
	Солодка А.К., Мороз Т.О.

Ружевич Я.І.

	39. 
	Практична фонетика англійської мови 
	2
	035.10 Філологія (Прикладна лінгвістика)
	Нікішина В.В.

	40. 
	Практична лексикологія англійської мови
	2
	035.10 Філологія (Прикладна лінгвістика)
	Солодка А.К.

	41. 
	Англійська мова
	3
	035.10 Філологія (Прикладна лінгвістика)
	Солодка А.К,

	42. 
	Теорія та практика перекладу 
	3
	035.10 Філологія (Прикладна лінгвістика)
	Мороз Т.О.

	ОСВІТНІЙ СТУПІНЬ МАГІСТРА
	

	43. 
	Іноземна мова (за професійним спрямуванням)
	5
	035.10 Філологія (Прикладна лінгвістика)
	Солодка А.К.

	44. 
	Новітні методики навчання іноземних мов у вищій школі 
	5
	035.10 Філологія (Прикладна лінгвістика)
	Солодка А.К.

	45. 
	Прагматичні проблеми перекладу та інтерпретації текстів іноземними мовами (англійська, німецька)
	5
	035.10 Філологія (Прикладна лінгвістика)
	Солодка А.К

	українська мова та література

	ОСВІТНІЙ СТУПІНЬ МАГІСТРА

	46. 
	Іноземна мова за професійним спрямуванням
	5
	035.01 Філологія. Українська мова та література 
	Солодка А.К.

	47. 
	Основи теорії і практики крос культурної взаємодії 
	5
	035.01 Філологія. Українська мова та література
	Солодка А.К.

	48. 
	Інтерпретація тексту
	6
	035.01 Філологія. Українська мова та література
	Солодка А.К.


3.3. Підготовку та використання навчально-методичних комплексів із дисциплін, закріплених за кафедрою (перелік навчально-методичних комплексів та виконавців): 
	№

з/п
	Назва дисципліни
	Назва НМК
	Розробники

	1.
	Загальне мовознавство
	 НМК з дисципліни «Загальне мовознавство»
	Кирнєва Н.А.

	2.
	Латинська мова
	НМК з дисципліни «Латинська мова»
	Майстренко М.І.

	3.
	Світова література
	НМК з дисципліни «Світова література»
	Майстренко М.І.

	4.
	Практичний курс німецької мови
	НМК з дисципліни «Практичний курс німецької мови»
	Коваленко О.В., Баркарь У.Я., Корнєва Н.А.

	5.
	Практична фонетика німецької мови
	НМК з дисципліни «Практична фонетика німецької мови»
	Корнєва Н.А.

	6.
	Практична граматика німецької мови
	НМК з дисципліни «Практична граматика німецької мови»
	Кирилюк С.В.

	7.
	Практичний курс другої іноземної мови (німецька)
	НМК з дисципліни «Практичний курс другої іноземної мови (німецька)»
	Ружевич Я.І., Коваленко О.В., Алієва А.А., Водяна Л.В., Чередниченко В.П., Корнєва Н.А.

	8.
	Практичний курс другої іноземної мови (фонетика)
	НМК з дисципліни «Практичний курс другої іноземної мови (фонетика)»
	Ружевич Я.І.

	9.
	Лексикологія другої іноземної мови (німецька)
	НМК з дисципліни «Лексикологія другої іноземної мови (німецька)»
	Ружевич Я.І.

	10.
	Лінгвокраїнознавство основної іноземної мови
	НМК з дисципліни «Лінгвокраїнознавство основної іноземної мови»
	Корнєва Н.А.

	11.
	Методика викладання іноземних мов
	НМК з дисципліни «Методика викладання іноземних мов»
	Кирилюк С.В.

	12.
	Література країни, мова якої вивчається
	НМК з дисципліни «Література країни, мова якої вивчається»
	Водяна Л.В.

	13.
	Аналітичне читання
	НМК з дисципліни «Аналітичне читання»
	Коваленко О.В.

	14.
	Німецька мова, (у т.ч. Латинська мова)
	НМК з дисципліни «Німецька мова, (у т.ч. Латинська мова)»
	Ружевич Я.І.

	15.
	Іноземна мова (за профспрямуванням)
	НМК з дисципліни «Іноземна мова (за профспрямуванням)»
	Ружевич Я.І..

	16.
	Лексикологія
	НМК з дисципліни «Лексикологія»
	Осипов П.І.

	17.
	Історія мови
	НМК з дисципліни «Історія мови»
	Чередниченко В.П.

	18.
	Теоретична граматика
	НМК з дисципліни «Теоретична граматика»
	Водяна Л.В.

	19.
	Стилістика
	НМК з дисципліни «Стилістика»
	Осипов П.І.

	20.
	Інтерпретація тексту
	НМК з дисципліни «Інтерпретація тексту»
	Чередниченко В.П.

	21.
	Теорія та критика німецькомовної літератури та кіно
	НМК з дисципліни «Теорія та критика німецькомовної літератури та кіно»
	Водяна Л.В.

	23.
	Теоретичний курс другої іноземної мови
	НМК з дисципліни «Теоретичний курс другої іноземної мови»
	Осипов П.І.

	23.
	Академічне писемне мовлення другої іноземної мови
	Академічне писемне мовлення другої іноземної мови
	Корнєва Н.А.

	24.
	Порівняльна граматика другої іноземної та української мов
	НМК з дисципліни «Порівняльна граматика другої іноземної та української мов»
	Водяна Л.В.

	25.
	Риторика
	НМК з дисципліни «Риторика»
	Майстренко М.І.

	26.
	Практика письмового та усного перекладу
	НМК з дисципліни «Практика письмового та усного перекладу»
	Осипов П.І.

	27.
	Теорія перекладу
	НМК з дисципліни «Теорія перекладу»
	Осипов П.І.

	28.
	Переклад технічної літератури
	НМК з дисципліни «Переклад технічної літератури»
	Чередниенко В.П.

	29.
	Методика викладання фахових дисциплін у ВНЗ
	НМК з дисципліни «Методика викладання фахових дисциплін у ВНЗ»
	Осипов П.І.

	30.
	Комунікативні стратегії основної мови
	НМК з дисципліни «Комунікативні стратегії основної мови»
	Кирилюк С.В.

	32.
	Комунікативні стратегії другої іноземної мови
	НМК з дисципліни «Комунікативні стратегії другої іноземної мови»
	Кирилюк С.В.

	33.
	Германське мовознавство
	НМК з дисципліни «Германське мовознавство»
	Осипов П.І.

	34.
	Світова література у ВНЗ та методика її викладання
	НМК з дисципліни «Світова література у ВНЗ та методика її викладання»
	Майстренко М.І.

	35.
	Лінгвостилістичний аналіз тексту
	НМК з дисципліни «Лінгвостилістичний аналіз тексту»
	Чередниченко В.П.

	36.
	Когнітивна та комунікативна лінгвістика
	НМК з дисципліни «Когнітивна та комунікативна лінгвістика»
	Кирилюк С.В.

	37.
	Сучасна література Німеччини
	НМК з дисципліни «Сучасна література Німеччини»
	Водяна Л.В.

	38.
	Техніка перекладу другої іноземної мови
	НМК з дисципліни «Техніка перекладу другої іноземної мови»
	Чередниченко В.П.

	39.
	Переклад юридичної літератури другої іноземної мови
	НМК з дисципліни «Переклад юридичної літератури другої іноземної мови»
	Чередниченко В.П.

	40.
	Вступ до перекладознавства
	НМК з дисципліни «Вступ до перекладознавства»
	Абабілова Н.М.

	41.
	Теорія мовної комунікації
	НМК з дисципліни Теорія мовної комунікації
	Волченко  О.М.

	42.
	Практична фонетика першої іноземної мови (англійська) 
	НМК з дисципліни Практична фонетика першої іноземної мови (англійська) 
	Нікішина В.В.

	43.
	Практична граматика першої іноземної мови (англійська)
	НМК з дисципліни Практична граматика першої іноземної мови (англійська)
	Сидоренко Ю.І.

	44.
	Практичний курс першої іноземної мови (англійська)
	НМК з дисципліни Практичний курс першої іноземної мови (англійська)
	Єфименко Т.М., Агєєва В.О.

	45.
	Практична граматика основної іноземної мови (англійська)
	НМК з дисципліни Практична граматика основної іноземної мови (англійська)
	Васіна І.В.

	46.
	Практичний курс основної іноземної мови (англійська) 
	НМК з дисципліни Практичний курс основної іноземної мови (англійська) 
	Усаченко І.В., Нікішина В.В., Васіна І.В. 

	47.
	Послідовний переклад та техніки нотування 
	НМК з дисципліни Послідовний переклад та техніки нотування 
	Абабілова Н.М.

	48.
	Практичний курс перекладу з основної іноземної мови (англійська) 
	НМК з дисципліни Практичний курс перекладу з основної іноземної мови (англійська) 
	Єфименко Т.М., Абабілова Н.М., Сидоренко Ю.І., Волченко О.М.

	49.
	Порівняльна лексикологія основної іноземної та української мов 
	НМК з дисципліни Порівняльна лексикологія основної іноземної та української мов 
	Волченко О.М.

	50.
	Порівняльна граматика основної іноземної та української мов 
	НМК з дисципліни Порівняльна граматика основної іноземної та української мов 
	Абабілова Н.М.

	51.
	Лінгвокраїнознавство країн основної іноземної мови
	НМК з дисципліни Лінгвокраїнознавство країн основної іноземної мови
	Єфименко Т.М.

	52.
	Порівняльна стилістика іноземної та української мов  
	НМК з дисципліни Порівняльна стилістика іноземної та української мов  
	Агєєва В.О.

	53.
	Теорія перекладу 
	НМК з дисципліни Теорія перекладу 
	Волченко О.М.

	54.
	Термінологія і переклад 
	НМК з дисципліни Термінологія і переклад 
	Агєєва В.О.

	55.
	Переклад спеціальних текстів 
	НМК з дисципліни Переклад спеціальних текстів 
	Абабілова Н.М.

	56.
	Використання інформаційно-комунікаційних технологій у професійній діяльності
	НМК з дисципліни Використання інформаційно-комунікаційних технологій у професійній діяльності
	Єфименко Т.М.

	57.
	Теорія і практика крос культурної взаємодії (у перекладознавчому аспекті)
	НМК з дисципліни Теорія і практика крос культурної взаємодії (у перекладознавчому аспекті)
	Солодка А.К.

	58.
	Комунікативні стратегії першої іноземної мови
	НМК з дисципліни Комунікативні стратегії першої іноземної мови
	Абабілова Н.М.

	59.
	Двосторонній послідовний переклад
	НМК з дисципліни Двосторонній послідовний переклад
	Абабілова Н.М.

	60.
	Теорія і практика інтерпретації тексту 
	НМК з дисципліни Теорія і практика інтерпретації тексту 
	Солодка А.К.

	61.
	Переклад англомовної технічної документації
	НМК з дисципліни Переклад англомовної технічної документації
	Сидоренко Ю.І.

	62.
	Переклад громадсько-політичної літератури основної іноземної мови
	НМК з дисципліни Переклад громадсько-політичної літератури основної іноземної мови
	Сидоренко Ю.І.

	63.
	Методологія та організація перекладознавчих досліджень
	НМК з дисципліни Методологія та організація перекладознавчих досліджень
	Волченко О.М.

	64.
	Жанрові теорії перекладу
	НМК з дисципліни Жанрові теорії перекладу
	Волченко О.М.

	65.
	Техніка перекладу основної іноземної мови
	НМК з дисципліни Техніка перекладу основної іноземної мови
	Волченко О.М.

	66.
	Переклад юридичних текстів основної іноземної мови
	НМК з дисципліни Переклад юридичних текстів основної іноземної мови
	Єфименко Т.М.

	67
	Переклад економічних текстів основної іноземної мови
	НМК з дисципліни Переклад економічних текстів основної іноземної мови
	Єфименко Т.М.

	68.
	Порівняльно-історичне мовознавство 
	НМК з дисципліни Порівняльно-історичне мовознавство 
	Агєєва В.О.

	69.
	Соціолінгвістичні та прагматичні проблеми перекладу 
	НМК з дисципліни Соціолінгвістичні та прагматичні проблеми перекладу 

	Солодка А.К.

	70
	Практичний курс англійської мови
	НМК з дисципліни Практичний курс англійської мови
	Солодка А.К., Мороз Т.О.

	71.
	Загальний курс граматики іноземних мов (англійська, німецька, латинська) 
	НМК з дисципліни Загальний курс граматики іноземних мов (англійська, німецька, латинська) 
	Солодка А.К., Мороз Т.О.

Ружевич Я.І.

	72.
	Практична фонетика англійської мови 
	НМК з дисципліни Практична фонетика англійської мови 
	Нікішина В.В.

	73.
	Практична лексикологія англійської мови
	НМК з дисципліни Практична лексикологія англійської мови
	Солодка А.К.

	74.
	Англійська мова
	НМК з дисципліни Англійська мова
	Солодка А.К,

	75.
	Теорія та практика перекладу 
	НМК з дисципліни Теорія та практика перекладу 
	Мороз Т.О.

	76.
	Іноземна мова (за професійним спрямуванням)
	НМК з дисципліни Іноземна мова (за професійним спрямуванням)
	Солодка А.К.

	77.
	Новітні методики навчання іноземних мов у вищій школі 
	НМК з дисципліни Новітні методики навчання іноземних мов у вищій школі 
	Солодка А.К.

	78.
	Прагматичні проблеми перекладу та інтерпретації текстів іноземними мовами (англійська, німецька)
	НМК з дисципліни Прагматичні проблеми перекладу та інтерпретації текстів іноземними мовами (англійська, німецька)
	Солодка А.К

	79.
	Іноземна мова за професійним спрямуванням
	НМК з дисципліни Іноземна мова за професійним спрямуванням
	Солодка А.К.

	80.
	Основи теорії і практики крос культурної взаємодії 
	НМК з дисципліни Основи теорії і практики крос культурної взаємодії 
	Солодка А.К.

	81.
	Інтерпретація тексту
	НМК з дисципліни Інтерпретація тексту
	Солодка А.К


3.4. Підготовку та видання навчально-методичних посібників до кожної навчальної дисципліни, закріпленої за кафедрою, на період 2018-2019 н.р. (план видань): 
	№

з/п
	Назва дисципліни
	Назва посібника
	Рік видання
	Автори

	1.
	Практичний курс другої мови
	Методичні рекомендації до самостійної роботи студентів з курсу практичний курс другої мови для студентів третього курсу
	2019
	доц. Водяна Л.В.

	2.
	Порівняльна граматика другої іноземної мови
	Методичні рекомендації до практичних занять та самостійної роботи з дисципліни «Порівняльна граматика другої іноземної мови»
	2019
	доц. Водяна Л.В.

	3.
	Методика викладання іноземних мов
	Методичні рекомендації до проведення практичних та лабораторних занять
	2018
	ст. викладач Кирилюк С.В. 

	4.
	Практична граматика
	Методичні рекомендації до сам. роботи «Співвідношення конструктивно-синтаксичної і комунікативно-синтаксичної організації речення»
	2019
	ст. викладач Кирилюк С.В.

	5.
	Практичний курс другої іноземної мови
	Методичні рекомендації до курсу «Практичний курс другої іноземної мови»
	2019
	доц. Корнєва Н.А.

	6. 
	Аналітичне читання
	Методичні рекомендації з аналітичного читання за романом E. M. Ремарка «Drei Kameraden» для студентів спеціальності 6.020303 Філологія*. Мова і література (німецька)
	2019
	викл. Коваленко О.В.

	7. 
	Практичний курс основної мови
	Методичні рекомендації з практичного курсу основної мови для студентів 3 курсу спеціальностей 035.04 Германські мови та літератури (переклад включно) та 014.02 Середня освіта. Мова і література (німецька та друга іноземна мова)
	2019
	викл. Коваленко О.В.

	8.
	Історія німецької мови
	Методичні рекомендацій з історії німецької мови
	2019
	ст. викладач Чередниченко В.П.

	9.
	Практичний курс першої іноземної мови
	Develop your skills (частина І): навчальний посібник для самостійної роботи студентів І курсу спеціальності «Переклад» (денна та заочна форма навчання).
	2018
	Н.М. Абабілова, Ю.І.Сидоренко, І.В. Усаченко, Ю.В. Бондур.

	10.
	Практичний курс першої іноземної мови (фонетика)
	Методичні рекомендації із самостійної роботи з практичного курсу першої іноземної мови (фонетика) для спеціальності 035.10 Філологія (Прикладна лінгвістика). – Миколаїв: МНУ імені В.О. Сухомлинського, 2019 – 75 с.
	2019
	Нікішина В.В.


3.5. Тематичне планування науково-дослідницької роботи працівників кафедри (на поточний і наступні роки та до 2020 р.), виконання викладачами планів НДР, своєчасні звіти про результати виконаних наукових досліджень та про їхнє упровадження в педагогічній і виробній сферах (тематичний план НДР): 
   Тема НДР: «Лексико-семантичні та етнокульторологічі особливості мовних одиниць у контексті  міжкультурної комунікації (на матеріалі німецької та української мов)».

      Керівник НДР: Осипов П.І., Водяна Л.В.
Об’єкт дослідження: мовні одиниці німецької та української мов.
Предмет дослідження: лексико-семантичні та етнокультурологічні особливості мовних одиниць.
Мета: здійснити лексично-семантичний аналіз мовних одиниць, виявити найхарактерніші етнолінгвістичні зміни в німецькій та українській мовах. 
Завдання, на вирішення яких спрямовано проект:

1. з’ясувати теоретичні засади вивчення лексико-семантичних процесів у лінгвістиці;

2. визначити чинники, які зумовлюють зміни у лексико-семантичній системі мовних одиниць у розрізі міжкульрної комунікації;

3. систематизувати та розширити теоретичні знання у новітніх напрямах дослідження сучасного мовознавства, у галузі комунікативної лінгвістики та лінгвістики тексту; 

4. вивзначити лексико-семантичні характеристики мовних одииниць та їх місце у мовній картині світу;

5. розробити алгоритм зіставного дослідження лексико-семантичних одиниць  в аспекті міжкультурної комунікації;

6. проаналізувати етнокультурологічні особливості функціонування мовних одиниць на матеріалі української та німецької мов.

Тема НДР: Інтерференція в процесі перекладу у сфері міжкультурної професійної комунікаці
Керівник НДР: Солодка А.К.
Виконавці: Солодка А.К. керівник. Абабілова Н.М. Волченко О.М. Єфименко Т.М. Нікішина В.В. Усаченко І.В. Агеєва В.А. Васіна І.В.
3.6. Публікація матеріалів за результатами тематичних досліджень у фахових виданнях, передусім тих, що входять до міжнародної наукометричної бази Scopus, а також до інших наукометричних баз (Web of Science, Index Copernicus) не менше однієї статті на рік на викладача кафедри :
Публікації у фахових наукових виданнях України Категорії Б

	№

з/п
	Рік
	Назва статті (орієнтовно)
	Автори

	

	1. 
	2018
	Стильова риса як важливий складник лінгвостилістичного аналізу тексту // Наукові записки Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського. Серія: Філологія (мовознавство): зб. наук. праць. – Вінниця: ТОВ «фірма Планер», 2018. Вип. 27. – С. 83-89
	Чередниченко О.В.

	2.
	2019
	Мовленнєва реалізація стильової риси «символічність» в дискурсі німецькомовної новели // Мова і культура. – К.: Видавничий дім Дмитра Бураго, 2019 (прийнято до друку)
	Чередниченко О.В.

	3.
	2018
	Формування особистої мобільності студентів у кроскультурній взаємодії засобами зарубіжної літератури"// Науковий вісник Миколаївського національного університету імені В.О. Сухомлинського. Педагогічні науки : зб. наук. пр. / за ред. проф. Тетяни Степанової  № 3 (62), вересень 2018. – Т.2. – Миколаїв : МНУ імені В.О. Сухомлинського, 2018. – С. 273-277.
	Ружевич Я.І.

	4.
	2019
	Кроскультурна підготовка студентів засобами зарубіжної літератури у процесі формування цінніснмх орієнтацій // Науковий вісник МНУ імені В.О. Сухомлинського. Педагогічні науки. 2019 (прийнято до друку).
	Ружевич Я.І.

	5.
	2019
	«Концепт WEG/ДОРОГА у фразеологічній (на матеріалі німецької мови) репрезентації (прийнято до друку)
	Кирилюк С.В.

	6.
	2019
	Екзистенціали відчуження та вибору у романі «Фазерланд» К. Крахта // Мова і культура (прийнято до друку)
	Водяна Л.В.

	7.
	2019
	«Відтворення стильових  домінант у перекладах ННК» (прийнято до друку, публікація у червні 2019 р.)
	Майстренко М.І., 

Кирилюк С.В.

	8.
	2019
	Інтерференційні  процеси у мовленні білінгвів  Мова і культура. (Науковий журнал). – К.: Видавничий дім Дмитра Бураго, 2019. – Вип. 22. – Т. І (196).
	Усаченко І.В.


Публікації у наукометричних базах (Index Copernicus)
	№

з/п
	Рік
	Назва статті (орієнтовно)
	Автори

	

	1. 
	2019
	Семантика категорії демінутивності в текстах німецьких народних казок та її відтворення в українському перекладі // Науковий журнал «Молодий вчений». – Вид-во «Молодий вчений», 2019. – № 4.3 (68.3). – С. 72-76. 
	Кирилюк С.В.

	2.
	2019
	Інтеграційні особливості мови і культури у процесі міжкультурної комунікації // Науковий журнал «Молодий вчений». – Вид-во «Молодий вчений», 2019. – № 4.3 (68.3). – С. 84-88. 
	Осипов П.І.

	3.
	2019
	Прислів'я і приказки як першоджерело звичаєвого права німецької родини // Науковий журнал «Молодий вчений». – Вид-во «Молодий вчений», 2019. – № 1 (65). – С. 101-104.
	Водяна Л.В.

	4.
	2019
	Екзистенційна онтологія та способи її художнього моделювання у романі «Фазерланд» К. Крахта // Науковий журнал «Молодий вчений». – Вид-во «Молодий вчений», 2019 (прийнято до друку)
	Водяна Л.В.

	5.
	2019
	Функціонування невласне-прямої мови в дискурсі німецькомовної новели // Актуальные научные исследования в современном мире // Журнал. – Переяслав-Хмельницкий, 2019. – Вып. 2(46), ч. 3. – С. 125–129.
	Чередниченко В.П.

	6.
	2019
	Сучасна лексика німецької молоді в контексті фразеології//Актуальные научные исследования в современном мире // Журнал - Переяслав-Хмельницкий, 2019. - Вып. 3(47), ч. 5 –  с.61-65.
	Коваленко О.В.

	7.
	2019
	Cинонімія в сучасній молодіжній лексиці німецької мови// Журнал - Переяслав-Хмельницкий, 2019. - Вип. 3(47), ч. 5 –  с.96-99.
	Коваленко О.В.

	8.
	2019
	Особливості вживання англіцизмів у мові німецької молоді (подано до друку у видання, яке входить до наукометричної бази Index Copernicus).
	Коваленко О.В.

	9.
	2018
	The Speech Act of Complimenting as Part of the Ukrainian, Russian and English-Speaking Communities: Ukraine and the USA Arab World English Journal9 (4), 39-55.
	Solodka, A., &  Perea, L.  (2018).

	10.
	2018
	Взаємозалежність запозичення та інтерференції "Modern Scientific Challenges and trends"//Collection of Scientific Works of the internationalScientific Conference. Warsaw, Poland. September, 2018., p. 9-12.
	Єфименко Т.М.

	11.
	2019
	The phenomenon of linguistic interference in professional intercultural communication and translation (on example of Ukrainian-English differences). Astra Salvensis VII, 13, p 302-314(Scopus)
	Efimenko T., Moroz T., Solodka A.,

	12.
	2018
	«Способи подолання граматичної інтерференції» Науковий журнал «Вчені записки Таврійського національного університету імені В. І. Вернадського. Серія «Філологія»,. Київ, жовтень 2018. Том 29 (68) №2, 2018, С. 35-40.
	Єфименко Т.М.

	13.
	2018
	«Компліментарний мовний акт схвалення в українській і англійській комунікативних культурах» Наукові записки Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського. Серія: Філологія (мовознавство)- Вінниця, 2018, Вип. № 27. – С.45-51
	Солодка А.К.

	14.
	2018
	Жанрово-стильова домінанта в теорії перекладу Науковий вісник Хресонського державного університету. Серія «Перекладознавство та міжкультурна комунікація». Херсон: Молодий вчений, 2018. Випуск 5.
	Волченко О.М.

	15.
	2018
	Індивідуально-авторські неологізми як перекладознавча проблема Наукові записки Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцюбинського. Серія: Філологія (мовознавство). Вінниця, 2018. Випуск 27.


	Волченко О.М.

	16.
	2019
	Проблеми звукової інтерференції у професійно орієнтованому перекладі Науковий журнал «Молодий вчений» Херсон: Видавництво «Молодий вчений», 2019. – № 4.3 (68.3) квітень, 2019 р. – С. 80-83
	Нікішина В.В.

	17.
	2019
	Cross lingual orthographic interference and the process of translation Закарпатські філологічні студії. Випуск 7. Том 1. (Ужгородський національний університет) / гол. ред. проф. І.М. Зимомря. – Ужгород: УНУ, 2019. – С. 61-65; 2)


	Agieieva V.O., Vasina I.V.

	18.
	2019
	"Явище міжмовної інтерференції в процесі перекладу". Науковий фаховий журнал "Закарпатські філологічні студії" Випуск 7, Том 2, 2019.
	Єфименко Т.М.

	19.
	2019
	Англійські «стихійні» фразеологізми в українському перекладі Науковий журнал «Молодий вчений». – Херсон Видавництво «Молодий вчений», 2019. – № 4.7 (68.4) квітень. с.92-96
	Усаченко І.В.

	20.
	2019
	Відтворення аграрних термінів як перекладознавча проблема Науковий журнал «Молодий вчений». – Херсон Видавництво «Молодий вчений», 2019. – № 4.7 (68.4) квітень. с.60-63
	Абабілова Н.М.

	21.
	2019
	Неологізми як об`єкт перекладу Науковий журнал «Молодий вчений». – Херсон Видавництво «Молодий вчений», 2019. – № 4.7 (68.4) квітень. с.97-99
	Мороз Т.О.

Волченко О.М.


Тези 

	№

з/п
	Рік
	Назва статті (орієнтовно)
	Автори

	

	1. 
	2019
	Крос-культурний підхід викладання іноземної мови у вищому закладі / Л. В. Майстренко, М. І. Майстренко// Матеріали Міжнародної науково-практичної конференції «Загальні аспекти інноваційного розвитку освітньої галузі в контексті міжнародного співробітництва України. General Aspects of Innovation Development of Education in the Context of International Cooperation of Ukraine», 25-26 квітня 2019 р., м. Миколаїв. – Миколаїв : МНАУ, 2019. – с. 127
	Майстренко М. І.,
Майстренко Л. В.

	2.
	2019
	Формування ціннісних орієнтацій засобами зарубіжної літератури у кроскультурній підготовці студентів // Новітні тенденції розвитку філологічної освіти в контексті інтеграції у європейський простір: матеріали V Міжнародної науково-практичної конференції / за заг.ред. Будак В.Д., Мороз Т.О. – Миколаїв:    МНУ імені В.О. Сухомлинського, 2019. – С. 79-84.
	Ружевич Я.І.

	3.
	2019
	Твір зарубіжної літератури на практичному занятті як засіб міжкультурної комунікації // Освіта і наука у мінливому світі: проблеми та перспективи розвитку. Матеріали Міжнародної наукової конференції. 29-30 березня 2019 р., м. Дніпро. Частина І. / Наук. ред. О.Ю. Висоцький – Дніпро: СПД «Охотнік», 2019. – С. 200-202
	Ружевич Я.І.

	4.
	2019
	«Когнітивно-синергетична модель німецького казкового дискурсу» Запоріжжя, V Всеукраїнська науково-практична конференція «Синергетика у філологічних дослідженнях»

 (17.05.19)
	Кирилюк С.В.

	5.
	2019
	«Функціонування синергетичних механізмів в дискурсі німецькомовної новели» Запоріжжя, V Всеукраїнська науково-практична конференція «Синергетика у філологічних дослідженнях»

 (17.05.19)
	Чередниченко В.П.

	6.
	2019
	«Вплив англіцизмів на мову німецької реклами» // Молодий вчений/ червень 2019 р. (прийнято до друку)
	Алієва А.А.


3.7. Дотримання норм педагогічної етики, виховання у громадян почуття власної гідності, громадянського обов’язку та любові до України (план виховних заходів на навчальний рік): 
	№

з/п
	Рік
	Заходи (назви)
	Місце проведення
	Співвиконавці

	1.
	І семестр 2018-2019
	Бесіда, присвячена дню козацтва та захисника вітчизни
	МНУ ім. В.О. Сухомлинського
	Куратори з академічними групами

	2.
	І семестр 2018-2019
	Бесіда, присвячена міжнародному дню запобігання експлуатації навколишнього середовища під час війни та збройних конфліктів
	МНУ ім. В.О. Сухомлинського
	Куратори з академічними групами

	3.
	І семестр 2018-2019
	Бесіда, присвячена дню пам'яті жертв голодомору
	МНУ ім. В.О. Сухомлинського
	Куратори з академічними групами

	4.
	ІІ семестр 2018-2019
	Бесіда, присвячена дню пам'яті і примирення та дню перемоги у Другій Світовій Війні
	МНУ ім. В.О. Сухомлинського
	Куратори з академічними групами


3.8. Поліпшення якісного складу науково-педагогічних працівників кафедри:
Підвищення кваліфікації
	№ з/п
	Прізвище викладача
	Місце проходження підвищення кваліфікації (стажування)
	Пройшли підвищення кваліфікації

	
	
	
	В Україні
	За кордоном

	1.
	Абабілова Наталія Миколаївна
	Чорноморський національний університет імені Петра Могили

	16.10.18-16.11.18
	

	2.
	Волченко Ольга Михайлівна
	Чорноморський національний університет імені Петра Могили

	01.11.18-31.11.18
	

	3.
	Водяна Людмила Володимирівна
	Чорноморський національний університет імені Петра Могили
Наказ № 37/кв від 01.10.2018
	01.10.2018-01.11.2018
	


3.10. Організацію та проведення практичної підготовки студентів, звітність про виконану роботу. Укладання угод на цільовий прийом вступників.
3.11. Сприяння працевлаштуванню випускників, зв’язки з роботодавцями, профорієнтаційну роботу серед населення з метою виконання державного замовлення на підготовку та випуск фахівців. Врахування побажань студентів щодо варіативної частини навчального плану.
Проведення профорієнтаційної роботи (навести конкретні дані):
	№ з/п
	Дата проведення
	Місце проведення
	Ким проводиться (кафедра в структурі факультету або зовнішня участь)
	Учасники заходу
	Зміст заходу

	1. 
	27 жовтня 2018 р.
	МНУ ім. В.О. Сухомлинського, ф-т іноземної філології


	Кафедрами в структурі факультету
	Абітурієнти ЗОШ м. Миколаєва (Миколаївська гімназія №3, ЗОШ №1 ім. Ольжича, ЗОШ № 60, 12, 39, 3) та Миколаївської області (Очаків, Криве Озеро), відповідальні за профорієнтацію на кафедрах (Шевченко І.В., Водяна Л.М, Нікішина В.В.) завідуючі кафедр, декан
	День відкритих дверей факультету іноземної філології. Ознайомлення зі спеціальностями, за якими можуть навчатись студенти із використанням відео презентацій та проведення майстер класу

	2.
	7 листопада 2018 р.
	МНУ м.. В.О. Сухомлинського, актова зала університету


	Кафедра кафедра германської філології та перекладу
	абітурієнти ЗОШ  м. Миколаєва (Миколаївська гімназія №41, 3,

муніципальний  колегіум імені В. Чайки,

ЗОШ №1 ім. Ольжича, ЗОШ № 19, 11, 24
	Представлення літніх програм (Куратори:  

Н. Креєр, Гнат Т.)

	3.
	6 грудня 2018
	МНУ м.. В.О. Сухомлинського, ауд. 01.513


	Кафедра кафедра германської філології та перекладу
	Учні 10, 11 класів, 
	Майстер клас «Зимові свята Німеччини». Презентація спеціальностей студентами факультету іноземної філології.

	4. 
	15.02.19

	Академія дитячої творчості
	Водяна Л.В.
	Учні 9-11 класів шкіл
	Проведення міні уроків для абітурієнтів, презентація спеціальностей факультету іноземної філології, проведення бесід з батьками на батьківських зборах

	5.
	14.02.19
	ЗОШ №41

	Кирилюк С.В.
	Учні 9-11 класів шкіл
	Презентація спеціальностей факультету іноземної філології

	6.
	17.02.19
	Школи та гімназії Миколаївської області
	Викладачі кафедри
	Учні 9-11 класів шкіл
	Підготовка та розповсюдження інформаційних плакатів та буклетів

	7.
	6.02.19
18.04.19
	Южноукраїнська ЗОШ №1, 4
	Новик М. 
	Учні 9-11 класів шкіл
	Презентація спеціальностей факультету іноземної філології

	8.
	18.03.19
	ЗОШ №19,


	Кирилюк С.В.
	Учні 9-11 класів шкіл
	Презентація спеціальностей факультету іноземної філології

	9.


	20.04.19
	Куцурубська ЗОШ, Очаківська ЗОШ №1
	Булик Н.С.
	Учні 9-11 класів шкіл
	Презентація спеціальностей факультету іноземної філології

	10.
	21.03.19
	Миколаївська ЗОШ І-ІІІ ступенів № 22
	Водяна Л.В. 
	Учні 9-11 класів шкіл
	Презентація спеціальностей факультету іноземної філології

	11.
	10.04.19
	Миколаївська гімназія № 1 імені М.Аркаса
	Осипов П.І.
	Учні 9-11 класів шкіл
	Презентація спеціальностей факультету іноземної філології

	12. 
	2.03.19

13.04.19
	Миколаївська ЗОШ І-ІІІ ступенів № 7 
	Корнєва Н.А.
	Учні 5-11 класів шкіл
	Проведення міні уроків для абітурієнтів, презентація спеціальностей факультету іноземної філології

	13.
	15.10.18;

20.03.19
	ЗОШ № 13
	Волченко О.М.
	учні 10-11-х класів
	Проведення міні уроків для абітурієнтів, презентація спеціальностей факультету іноземної філології, проведення бесід з батьками на батьківських зборах

	14.
	20.11.18;

25.02.19
	ЗОШ № 3, 53. Муніципального колегіуму.
	Єфименко Т.М.
	учні 10-11-х класів
	Проведення міні уроків для абітурієнтів, презентація спеціальностей факультету іноземної філології, проведення бесід з батьками на батьківських зборах

	15.
	20.10.18;

12.02.19
	№50 та 21, 11
	Усаченко І.В.
	учні 10-11-х класів
	Проведення міні уроків для абітурієнтів, презентація спеціальностей факультету іноземної філології, проведення бесід з батьками на батьківських зборах

	16.
	20.11.18;

02.03.19
	№51
	Васіна І.В
	учні 10-11-х класів
	Проведення міні уроків для абітурієнтів, презентація спеціальностей факультету іноземної філології, проведення бесід з батьками на батьківських зборах

	17.
	20.09.18;

25.04.19
	ЗОШ І-ІІІ ступеня № 60 та № 61
	Нікішина В.В.
	учні 10-11-х класів
	Проведення міні уроків для абітурієнтів, презентація спеціальностей факультету іноземної філології, проведення бесід з батьками на батьківських зборах


3.12. Своєчасна видача дипломів та додатків до них. 
3.13. Забезпечення прийому абітурієнтів на 1 та 5 курси.

3.14. Залучення студентів до виконання наукових досліджень, передбачених тематичним планом НДР кафедри та, відповідно, Університету (вказати теми та прізвища студентів).
	№
	Назва статті
	ПІП студента
	Науковий керівник

	1.
	Лексико-стилістичні особливості роману       Г. Бьоля  «Очима клоуна»
	Павловська А.
	Осипов П.І.

	2.
	Лінгвокогнітивні особливості німецькомовного інтернет-мему
	Кучма А.
	Кирилюк С.В.

	3.
	Особливості вживання англіцизмів у мові німецької молоді
	Жебко О.
	Коваленко О.В.

	4.
	Проза К. Функе в українських перекладах: теоретичний аспект
	Гараніна К. 
	Водяна Л. В.

	5.
	Особливості використання синонімів у

розмовній лексиці сучасної німецької молоді
	Жебко О.
	Коваленко О.В.

	6.
	Німецькомовна наукова стаття: особливості

композиції
	Кучма А.
	Корнєва Н.А.

	7.
	Специфіка темпоральної структури текстів

німецьких народних казок
	Павловська А.
	Кирилюк С.В.

	8.
	Етнокультурологічні особливості німецької

поезії кінця ХХ ст.. в українських перекладах
	Яхнич В.
	Водяна Л.В.

	9.
	Комбінаторні властивості концептів німецької народної казки (на матеріалі казок братів Грімм)
	Петрова О.
	Кирилюк С.В.

	10.
	Переклад означених і неозначених артиклів
	Аббасова С.А.
	Абабілова Н.М.

	11.
	Специфіка засобів вираження модальності
	Бакреу А.С.
	Єфименко Т.М.

	12.
	Англійський інфінітив в українському перекладі
	Березняк Ю.В.
	Усаченко В.І.

	13.
	Перекладацькі трансформації та їх переклад
	Білоус А.О.
	Єфименко Т.М.

	14.
	Англійський інфінітив як перекладознавча проблема
	Вільчинська О.О.
	Усаченко В.І.

	15.
	Способи перекладу англійського інфінітива українською мовою
	Гроза В.О.
	Усаченко В.І.

	16.
	Особливості перекладу інфінітивних конструкцій в англійській та українській мовах
	Джигадло М.О.
	Агєєва В.О.

	17.
	Реалізація українського неозначеного артикля українською мовою
	Калініна В.І.
	Усаченко В.І.

	18.
	Проблема перекладу пасивного стану
	Коноваленко В.В.
	Єфименко Т.М.

	19.
	Відтворення англійських дієприкметників в англо-українському художньому перекладі
	Стоєва В.І.
	Абабілова Н.М.

	20.
	Перекладацькі проблеми відтворення паремійних одиниць
	Чиркова О.Д.
	Нікішина В.В.


3.15. Участь студентів і молодих викладачів у щорічних конкурсах наукових робіт, предметних та фахових олімпіадах, конференціях:
	№

з/п
	Назва олімпіади / конкурсу / конференції
	Учасники

	1.
	I тур Всеукраїнської олімпіади з німецької мови
	студенти МНУ

	2.
	Міжнародна наукова конференція  «Новітні тенденції розвитку філологічної освіти в контексті інтеграції в європейський простір»
	студенти, молоді вчені, викладачі

	3.
	I тур Всеукраїнської олімпіади з англійської мови 2019
	студенти МНУ

	4.
	Всеукраїнський конкурс студентських  наукових робіт ІІ тур 2019
	Корнієнко М. студентка 426 групи

	3.
	X міжвузівський конкурс перекладачів 2019

	Білоус А.,Мєльнік Ю., Волошина Ю. студенти 426 групи

	4.
	Конкурс художніх перекладів-2019

	Капацина А. студентка 426 групи

	5.
	Всеукраїнська студентська олімпіада ІІ тур 2019

	Самборський Владислав студент 426 групи

	6.
	V міжнародна науково-практична конференція «Новітні тенденції розвитку філологічної освіти в контексті інтеграції в європейський простір» 2019
	Студенти  426 групи Аббасова А., Бакреу А., Березняк Ю., Білоус А., Вілчинська О.О., Джигадло М., Стоєва В. та студенти 326 групи Гроза В., Калініна В., Коноваленко В., Чиркова О.

	7.
	ХІ Всеукраїнська науково-практична конференції студентів, аспірантів та молодих науковців «Сучасні філологічні дослідження та навчання іноземної мови в контексті міжкультурної комунікації»  (Житомирський державний університет імені Івана Франка, листопад, 2018).
	студентка 426 групи 
Корнієнко М.


3.16. Підготовку документації для ліцензування (акредитації) спеціальності за профілем кафедри.
3.17. Захист службової інформації (зазначити відповідальних осіб):старший лаборант Булик Наталія Сергіївна, лаборант Заткальницька Карина.
3.18. Поточний, проміжний та підсумковий контроль якості освіти студентів зі спеціальності, належну якість їхньої підсумкової атестації. Реалізація програми якості освіти з надання плану роботи щодо її забезпечення (план кафедри).
3.19. Надання вченій раді щорічного письмового звіту про результати виконання умов, передбачених цим контрактом та індивідуальним планом роботи викладача: ректору – до 10 червня, вченій раді – до 01 липня. 
Щорічно під час надання звіту про виконання умов контракту надавати плани методичної, наукової та організаційно-виховної роботи на наступний навчальний рік.

Зав. кафедри 
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